PARTNERSHIP AGREEMENT

Number 590
The project ‘U-LEAD with Europe: Ukraine Local
Empowerment, Accountability and Development’ -
Component 2 ‘Administrative Service Centres
and Awareness Raising of Citizens on Local Self-
governance’ (Round 3) (hereinafter referred to as
“the Project”), funded by the European Union and
implemented by NIRAS Sweden AB under
delegated cooperation with the Swedish
International Development Cooperation Agency
(Sida), represented by Anna Liljelund Hedqvist,
hereinafter referred to as “the Implementer”, on the
one hand,

and Varash City Council of Rivne Oblast
represented by City Head Serhii Anoshchenko,
hereinafter referred to as “the Community”, on the
other hand, jointly called “the Parties”, have signed
this Partnership Agreement (hereinafter referred to
as “the Agreement”).

§1
Subject Matter of the Agreement

The subject matter of this Agreement is the
partnership that is set up in order to implement the
Project, the key objectives of which are the
following:

- physical and institutional establishment
(modernization) of the Administrative Service
Centre in the Community;

- training interventions for the staff of the
Administrative ~ Service Centre and other
Community specialists;

- raising of citizens' awareness about
administrative services and about their related
rights, and effective citizen participation and
oversight in service delivery at local level.

This Agreement doesn’t cover provision of
information system “Software complex for
automation of administrative service centre

activities” (Vulyk).
§2
Duration of the Agreement

2.1. This Agreement shall come into

YI'OJA PO ITAPTHEPCTBO
Homep 590

[Ipoext «U-LEAD 3 €Bpormoto: nporpama ajs
VYkpainu 3 po3mIMpeHHs MpaB 1 MOXKIMBOCTEH Ha
MICIIEBOMY PiBHi, MiA3BITHOCTI Ta PO3BHUTKY» -
Kommonent 2 «CTBOpeHHS IEHTPIB HaJIaHHS
aAMIHICTpPAaTUBHUX TIOCIYyr Ta  ITiJABUIICHHS
MOIH(GOPMOBAHOCTI HACEJICHHS IIpO MiCIeBe
camoBpsyBaHH (payHa 3) (nami — «[IpoexT),
mo ¢Qinancyerbest €Bpomneiickkum Coro3oM Ta
peanizyernbcst komnaHiero NIRAS Sweden AB Ha
3aMOBJICHHS [IIBeacrrOTO areHTCTBA
MDKHapOAHOTO po3BUTKY (Sida), B 0cobi AHHU
Jlinenynn Xenksict, nani — «BukoHaBeunb», 3
OJIHI€T CTOPOHH,

Ta Bapaceka micbka paga PiBHeHCBKOT 00uacTi, B
0co01 Micbkkoro ronoBu Ceprisi AHOIIEHKa, Aal
— «I'pomaga», 3 Jpyroi CTOPOHM, CHUIBHO
iMeHOBaHI «CTOpPOHW», TiAMUcCan YTOAY Ipo
napTHEPCTBO (ani - Yroaa).

§1
Hpeamer Yroaun
[IpeameTrom 1€l Yroau € BCTaHOBIJICHHS

nmapTHepcTBa 3 MeTow peamizamii Ilpoekry,
TOJIOBHOIO METOXO SIKOTO €:

- (¢i3uYHEe Ta IHCTUTYIIIHHE CTBOPEHHS
(MonepHizarris) LenTpy HaJIaHHS
aaminictpatuBHux nocayr (LIHAIT) y I'pomani;

- TIPOBEJEHHS 3aXOMIB 3 ITABUIICHHS

kBanmiikamii mepconamy IIHAII Tta iHmmx
cnemianictiB ['pomany;
- [T ABUAIECHHS moiH(OPMOBAHOCTI

rpOMajsiH MO0 AAMIHICTPATUBHUX MOCIYT i
OB ’S13aHUX 3 HUMH IIpaB, a TaKOX €PEeKTHBHA
y4acThb TPOMAJSH B HaJaHHI Ta KOHTPOII 3a
HAJAaHHSM IOCIYT Ha MICIIEBOMY PiBHi.

s yrona He OXOIUTIOE HAaHHS 1H(POPMAIIHHOT
CUCTEMU «IIporpamuuit KOMILIEKC
aBromatu3amii  pobotu lleHTpiB  HamaHHS
aJIMIHICTPAaTUBHUX 1OCITyT (Bynuk).

§2
Tpusajicts Yroau

2.1. s Yroma nHaOyBae YHMHHOCTI 3
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effect on the date it is signed by the Parties and be
valid wuntil the Parties fulfill their Project
commitments in full, however, it cannot be later
than the Project End Date set out in §2.2. below.

2.2, The Project shall be implemented
between 9 December 2019 (“the Project Start
Date”) to 30 November 2020 (“the Project End
Date”).

2.3. The Implementer has the right to
transfer its obligations to a third party without the
prior approval of the Community of which the
Community is notified in writing by the
Implementer one month before the date of the actual
transfer of obligations.

2.4. The Community shall store all the
Project documents in accordance with the current
legislation, however, for not less than 5 (five) years
after the Project End Date.

§3
Rights, Obligations and Authority of the Parties

to the Agreement

3.1. The Community is obliged to:

a) carry out the Project together with the
Implementer and take whatever measures are
necessary in order to ensure that the Project is
implemented, in particular:

1) in case the premises are not owned by the
Community, make a premises lease contract in
good time but not more than one month, or provide
a document giving the right to use the premises for
the period of not less than 10 years from the
Project Start Date in order to locate the
Administrative Service Centre (hereinafter referred
to as “the ASC”), which will be established
(modernized) at the expense of the Project;

i1) provide all the necessary support so that
ASC is established (modernized) in time and with a
good quality;

iil) make necessary arrangements for timely
recruitment of the relevant ASC staff before the
newly created (modernized) ASC commences
operations, ensure that the staff receive all necessary
training beyond that provided by the Implementer,
ensure adequate and timely payment of salaries of

mati 11 manucands CTopoHamMu Ta Ji€ 10
nmoBHOro  BuUKoHaHHS  CTOpoHaMHM  CBOIX
3000B’s3aHb 3a [IpoekTom, ane He mosmie JlaTu
3apepmieHHs: IIpoekry, 3a3HaueHoi B § 2.2.
HIDKYE.

2.2. [Tepion peamizamii [Ipoekty — 3 9
rpyaas 2019 poky («/lata mouatky IlpoekTy»)
n1o 30 gmcromama 2020 poky («/lara
3aBepuienHsi [IpoekTyy).

2.3. Buxkonaseusb Mae MpaBo
nepeaaT CBOi 3000B’I3aHHSI TPETiM CTOPOH1 Oe3
OTPUMaHHs MONEPEAHBO1 3roau ['pomanu, mpo
mo BiH TmoBimomisie ['pomagy NHCHMOBO Y
MICSYHHUI TepMiH 0 AaTh (aKTUIHOI mepenadi
3000B’s13aHb.

2.4 I'pomana 3000B’s13aHa 30epiraTu yci
TOKYMeHTH 3a [IpoeKkToM BiAMOBITHO O YHHHOTO
3aKOHOJIaBCTBA, ajie HE MeHmie 5 (1’sITH) pOKiB
micist Jlatu 3aBepmienns [Ipoekry.

§3
IIpaBa, 000B’s13KkH Ta NOBHOBa:kKeHHNA CTOPiH
Yroau

3.1 I'pomana 3000B’s13aHa:

a) BIpoBaKyBaTH IIpoekT cHoiabHO 3
BukoHaBueM, BXHBAIOYM BCIX HEOOXITHUX
3axo/liB JJis 3a0e3nevyeHHs BUKOHaHHS [IpoexTy,
30Kpema:

1) HaZaTU paHille YKJIaJeHUN JOKYMEHT,
SKU Tiepeadavae mpaBO HA BUKOPUCTAHHS YH
opeHay mnpuMimieHHs i pos3mimeHHs [THAITIL,
IO CTBOPIOBATHMETHCS (MOAEPHI3yBaTUMETHCS)
3a komtH [Ipoekry, Tepminom He MeH1Ie 10 pokiB
3 JaTH MANMUCAaHHS YTOAH, SKIIO MTPUMIIICHHS HE
3HaXOJUThCS y BnacHocTi I'pomanu, abo ykmnactu
TaKWid JIOKyMEHT y CTPOK HE I3HINIe OIHOTO
MicA1s 3 JaTH MiAIUCcaHHA 1i€l YToau;

11) CHpHUSTH CBOEYACHOMY 1 SKICHOMY
cTtBopeHHio  (mopmepHizamii) [[HAIT 3rigno
TEXHIYHOTO 3aBJaHHS, SKE& € HEBI1J €MHOIO
YaCTHUHOIO YTOJH,

111)  3a0e3meuynTH  CBOE€YAacCHUM  Ta
HanexxHud miabip mepconany s [[HAIL nmo
MOYaTKy poOOTH CTBOPEHOTO (MOJIEPHI30BAHOIO)
[MHAII, copustd  HEOOXiAHIH  MiATOTOBII
MEePCOHATY, BKJIFOYAIOUN TaKy, 110 BHUXOJHUTH 32
paMK{ MiJIrOTOBKH, MpoBeneHoi BukoHaBueMm,
3a0€3MeYNTH HAJICXKHY Ta CBOEYACHY OIUIATY
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the ASC personnel, in accordance with the valid
legislation of Ukraine;

iv) take measures in order to integrate
administrative and related services into ASC
competences and have other service providers
represented in ASC as recommended by the
Implementer;

v) proper premises for the ASC is a
prerequisite for deliveries of tangible assets by the
Project, namely: furniture, IT equipment, in some
cases - electronic queue management system and
signs. Therefore the Project reserves the right not to
supply tangible assets in case of unreadiness of the
premises for ASC until 30.04.2020.

b) implement the Project with due care,
efficiency, transparency and diligence in accordance
with the principles of good governance and best
practices in this field as well as Implementer’s
recommendations;

c) provide the Implementer or
representatives of Sida with all the data required to
make decisions, reporting and any other information
or documents, which are necessary to finance or
implement Project activities, carry out audits,
inspections, monitoring or evaluations, etc. for at
least five years after the end of the project;

d) take additional measures, if necessary, in
accordance with clause 4.1 of this Agreement;

e) accept goods, works and services from
the Implementer in accordance with the
legislation of Ukraine, procured for the
Community within the framework of the Project.

3.2. The Implementer is obliged to
make the other agreed arrangements to implement
the Project and to regularly monitor it so that its
activities planned are carried out in time and
efficiently and the Project funds are used rationally.

mpari  nepconany I[IHAII, 3rigHo 4WMHHOTO
3aKOHOJIaBCTBA;

1V) BXKMBATH 3aXO/lIB ITOJI0 1HTETpalii 10
kommeTeHii [{HAII aqMiHicTpaTUBHHUX TMOCIYT,
CynyTHIX mocayr, npencraBaunTBa y [IHAII
MOCTAYaJIBHUKIB 1HIIMX TOCTYT BiANOBIAHO JO
pekoMeHaliii Bukonasusi;

v) HanexHe npumimenas i [THAIT —
BH3HAYaJIbHA YMOBa I IMOCTaBOK I[IpoekTom
MaTepialbHUX I[IHHOCTEeH, a came: MeOmiB,
KOMITFOTEPHOI TEXHIKH, B OKPEMHX BHIIQJIKaX -
CJIICKTPOHHOI CHUCTEMH KEpyBaHHS 4YEprorw Ta
o3HakyBaHHs ['pomani. ¥ 3B’s3ky 3 TuM, [Ipoekt
3amuIIae  3a CcoO0OK TMPaBO HE IMOCTavaTu
MarepiajgbHl I[IHHOCTI y pa3li HEroTOBHOCTI
npumitienns s [HTHAIT no 30.04.2020.

0) BrpoBaKyBaTH IIpOEKT 3 HaJIEKHOIO
PETENBHICTIO, €(PEKTUBHICTIO, TMPO30OPICTIO Ta
CTAapaHHICTIO  BIANOBIAHO 10  NPHHIIUIIB
e(eKTUBHOTO  yIpaBJIiHHA Ta  HaWKpammx
MPaKTUK y i cdepi, a TakoXK peKOMEeHIaIin
Buxonanus;

B) HaJIaBaTU BukoHaBuesi abo
npeacraBHukam Sida yci gaHi, HEOOXimHI AJIA
MIPUAHATTS PIilICHb 1 3BITYBaHHS, a TaKOX Oy/b-
SKy 1HIITY iH(OpMAaIlito YU JOKYMEHTH, HeOOX1/1Hi
st (piHAHCYBAaHHS 4YHM BIPOBAHKEHHS 3aXO/lIB
[Ipoekty, mpoBeAECHHA AayauTy, MEPEBIPOK,
MOHITOPHHTY YH OIIHKH TOMIO, IIOHAMEHIIe
BIIPOJIOBXX II'ITMU POKIB MicCHs 3aKiHUYEHHS
IIpoexry;

r) 3a0e3lMeyuTH peami3ariio IHIMX
3ax0/liB BiAMOBIAHO A0 MyHKTY 4.1 1iei Yroau;

J) TPUAHATH BIAMOBITHO JIO BHUMOT
3aKOHOJ/ABCTBA YKpaiHU TOBapH, HEMaTepiallbHi
akTUBH, pOOOTH Ta TMOCIyTrd, MpUaOaHi
Buxonasuem st I'pomaam y pamkax [Ipoekry.

3.2. BuxonaBeub 3000B’s3aHUIl  BXXUBaTU
3ax0JliB JUIsl HaJeXKHOTO BUKOHAHHS [IpoekTy Ta
3a0e3neuyBaTy iXHIH MOCTIHHUI MOHITOPUHT 3
METOI0 CBOE€YACHOTO Ta €()eKTUBHOTO BUKOHAHHS
BCIX 3aIUIAHOBAaHUX 3aXOJiB 1 paliOHAIEHOTO
BUKOPHUCTAaHHA KOMTiB [IpoekTy.
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3.3. The activities carried out at the
expense of the Community should promote equal
treatment, access and opportunities for all and
should not lead to discrimination of any kind
including on the basis of gender, religion, sexual
orientation, disability, ethnicity or culture.
Activities carried out at the expense of the
Community should also meet the requirements to
energy efficiency, environmental friendliness of
waste treatment operations as well as the
requirements of other policies of the European
Union, Sida and the Implementer, as
communicated by the Implementer and agreed by
the Parties.

List of activities carried out at the expense of
the Community and those carried out at the expense
of the Project are defined in the Terms of Reference.

3.4. The Parties will cooperate on
preventing fraud and corruption in connection with
the Project. The Parties shall require that all
personnel and suppliers involved in, and financed
under the Project refrain from offering third parties,
or seeking, accepting or being promised by third
parties, for themselves or for any other party, any
gift, remuneration, compensation or benefit of any
kind whatsoever, which could be interpreted as an
illegal or corrupt practice. Each Party shall take
swift action to stop, initiate investigations and if
relevant take actions in order to initiate prosecution
against and/or apply sanction in accordance with
applicable laws and policies towards any person
suspected of misuse of resources, fraud or
corruption in connection with the Project.The
Parties shall promptly inform each other of any
instances or suspicions of fraud and corruption as
referred to in this article and of the measures taken
in response.

3.3. 3axoau, mO peani3ylThCs 3a PaxyHOK
KOUITIB I'pomann, MarTh CIIpUSTHU
3a0€3MeYeHHI0 PIBHOTO CTaBJICHHS, JOCTYMy 1
MOJKITUBOCTEH JJIsl BCiX 1 HE TOBUHHI MTPU3BOJIUTH
0 AUCKpUMIHAIi 3a Oyab-sIKOIO O3HAKOIO, B
TOMY 4YHCIi 3a O3HaKOK CTaTi, peirii,
CEeKCyaJIbHO1 Opi€HTaIlii, 1HBaJIiJHOCTI, €THIYHOI
MPUHAICKHOCTI a00 KyJIbTypH. 3aXxoiu, IO
peani3yloThcsi 3a paxyHoK KomTiB I['pomanm,
MalOTh TakKOX BIANOBIZATH BHUMOTaM IIOHO0
eHeproe(eKTUBHOCTI, €KOJIOTIYHOCTI npu
[MOBOJUKEHH] 3 BIAXOJAMHU Ta IHIIUM IIOJITHKAM
€sponeiicekoro Coro3y, Sida Ta BukonaBusi, 110
Oymu mnepenani BuUKoOHaBIEM Ta y3roJKeH1
CropoHamu.

[lepenik 3axofiB, MO peanizylOThCs 3a
Koty ['poMaau Ta 3aX0iB, IO peani3yroThCs
3a komtu [IpoekTy, BUSHAYCHO Y TEXHIYHOMY
3aBJIaHHI.

3.4. CropoHH CHIBIPAIIOBATUMYThH 3 METOIO
3amo0iraHHs IIaxpaicTBy Ta Kopymnumii y
3B's13Ky 3 peanizamiero Ilpoexty. CropoHmn
BUMAaraTuMyTh, MO0 ycCi CHIBPOOITHUKH 1
nmocTadyalbHUKHU, K1 0epyTh y4acTh y IIpoexTi
1 ¢inancyotscs 3a komtH Ilpoekty, He
NpPONOHYBAJIM  TPETIM CTOpOHaAM 1  He
OUiKyBaJld, TMpuiiMaiun abo  OTpUMYBaIU
OOIISTHKY BiJ TpPeTiX CTOpiH 1is cebe abo
IHIIOT ~ CTOPOHM  CTOCOBHO  OyJIb-SKUX
MOJapyHKiB, BWHAropojH, KOMIICHCAIl Y
JOTIOMOTH, IO MOXE TIYyMauyuTHCH  SK
He3akoHHa a0o KOpyMIIOBaHa TIPaKTHKA.
Koxna CropoHa BXUBaTUME TEPMIHOBUX
3aXO0/IiB, o0 3YNIUHUTH, novaTH
po3ciigyBaHHS 1, B pa3i moTpedu, 3poOUTH Bce
HEOOXiJHE NI TOTO, MO0 MOPYIIUTH CYIOBE
nepeciaigyBaHHss Ta / abo 3acTOCOBYBaTH
BIANOBIAHO IO YHWHHOIO 3aKOHOJaBCTBa 1
MNOJITUKKA CaHKLii g0 Oyab-sKoi ocoOu, sika
MII03PIOETHCA B 3JI0BXKUBAHHI pecypcamy,
maxpaicTsi abo kopymnmii B 3B'SI3KY 3
peamiazarniero Ilpoekra. CtopoHH HeralHO
npoiHPOPMYIOTh OJIHA OJHY TMpO OyIb-sIKi
BUMAaAKKH  abo0  mixo3pu, TMOB’A3aHI 3
maxpancTBOM 1 KOPYILI€I0, MPO sIK1 HAEThCA B
i CTATTIi, 1 MPO 3aXO0H, BXKUTI Y BIIIOBI/Ib.



§4
Additional Measures to be taken by the
Community

4.1. If necessary, the Community shall take
additional measures in order to make public access
areas adjacent to the ASC fit for purpose, or
additional measures to fit out the ASC at the
expense of its own funds before ASC establishment
(modernisation) is completed or during the term
defined by the Parties. The necessity and nature of
these measures shall be agreed by the Parties.

§5

Communication between the Parties

5.1. The Parties shall communicate by
phone and e-mail as well as directly during working
meetings and other Project events.

5.2. The Community shall ensure that a
contact person for the Project is appointed. Contact
details shall be provided to the Implementer within
one week of signing this Agreement..

§6

Financial Control and Audit

6.1. The Community gives consent to
facilitate audit of costs for activities financed by the
Implementer by an external auditor to be appointed
by the Implementer.

§7
Project visibility

7.1. The Community agrees to follow the
instructions from the Implementer regarding
project visibility.

§8
Ownership Rights to Project Outputs and
Goods Purchased

8.1. The property, equipment and materials
provided by the Project (’the Project Outputs”) shall

§4
JonaTkosi 3ax0au, 0 peasi3ylOThCA
I'pomanoro

4.1. VY pasi Bu3HaueHHS a00 BUHUKHCHHS

notpebu, I['pomama 3abe3nedye peamizalliio
JOJJATKOBUX 3ax0IiB 3 HAJIC)KHOTO
obnamtyBaHHS ~ TpUOYIMHKOBOI  TepUTOPIi

[IHALII, ii 6maroyctpoto abo OKpeMux 3axO7iB 3
obnamryBanHs [[HAIT 3a paxyHOK BIacHUX
KOIITIB y TEpiof 10 3aKiHYCHHS CTBOPEHHS
(monepnizarii) [IIHAIT a6o B iHIIMI BU3HAYECHU
Croponamu TtepMiH. HeoOXximHiCTh peanizariii
[IUX 3aXO0/IiB Y3rOXKy€eThcss CTOpOHAMH.

§5

Komynikanisa mizk Ctoponamu

5.1. Croponu IIpoekTy 3a1HCHIOIOTH
KOMYHIKaIlito 3acobamu TeneOHHOTO 3B S3KY 1
€JIEKTPOHHOI IMOILTH, a TAKOXK Oe3MmocepeIHbO Ha
pobouux 3ycTpivax Ta iHImuX 3axonax [Ipoexrty.

5.2. T'pomaga npu3HaAyae KOHTAKTHY
oco0y, BiAMOBiganbHY 3a peanizamio [Ipoekty y
I'pomani, ta iHGOpMye mpo 1ie¢ BukoHaBIsg y
MACHMOBIH (hOPMI TPOTITOM OJHOTO THXKHS ITiCIIS
MiAIUcaHHs i€l YTOIu.

§6

@diHaHCOBMII KOHTPOJIb i ayAUT

6.1. I'pomaga 3000B’s3aHa CHPHUATH

MepeBipIll  BHTpAT  MOAO  3aXOMiB,  SKi
(hiHAHCYIOTBCS BukonaBuem, 30BHIIIHIM
ayJIMTOPOM, BU3HaUCHUM BuUKOHaBIEM.
§7
Bizyanizanis 3axoxais IIpoekty
7.1. I'pomana MOTOJIKY€ThCSI

JOTpUMYBATHCA IHCTPYKLiM BukoHaBuUsi 11070
Bi3yaumi3aiiii 3axofiB [Ipoekry.

§8
Baachicts Ha pe3yabtaTtu [IpoexTy Ta
npuadaHi Topapu

8.1. MaifHo, HemaTepiadbHI aKTHUBH
oOnasHaHHA Ta MaTepianu, Hajxadi [IpoexkTom
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be used by the Community for their intended
purposes and cannot be transferred or assigned to
third parties.

8.2. The Parties agree that after Project
completion the Project Outputs shall be used by
inhabitants of the amalgamated local community (if
a joint city and district ASC is established - then by
the inhabitants of the district) and other entities
applying for services in accordance with the
legislation of Ukraine as well as by the
Implementer with the objective of disseminating
the experience.

§9
Obstacles and Risks

9.1. The Parties shall immediately inform
one another in writing of any events or situations
that may entail changes or delays in the completion
of the Project or other undertakings agreed between
the Parties. The Community shall fulfill its
obligations and eliminate obstacles and risks within
reasonable time.

9.2. Should the Community fail to
implement requirements of clause 9.1 of this
Agreement, the Implementer shall be released
from its obligations under this Agreement to the
Community.

§10
Modification and Termination of the Agreement

10.1. Any modifications in this Agreement
shall be done in writing in the form of addenda
signed by each of the Parties.

10.2. The Agreement can be terminated
before its expiry in the following cases:

a) upon agreement of the Parties should there
appear circumstances preventing from
implementation of Agreement obligations,

b) by the Implementer, in case of Project
termination or suspension by Sida or the European
Union, or in case the Community fails to fulfil its
obligations set out in this Agreement and
particularly in the Terms of Reference, subject to
Sida prior consent.

¢) upon agreement of the Parties in case of
force majeure.

(«Pesynbpratin  [IpoekTy»), BHKOPHCTOBYIOTHCS
I'pomanoro 3riJHO 3 MPU3HAYCHHSM 1 HE MOXYTh
Oyt mepenanHi abo TMEpeyCTYIUIEHI TPETiM
ocobam.

8.2. CTopoHH MOTO/KYIOTHCSA, IO MiCIIA
3aBepuieHHs lIpoekry Pesynbraramu IIpoekty
KOPUCTYBaTUMYThCS ~ MEIIKAHIIl  00’€HaHOi
TeputopiasibHoi Tpomamu (y pas3i CTBOPEHHS
MmicbkpaiiorHoro I[HAII — Takox MemkaHI
paiioHy), iHIII Cy0’€KTH 3BEPHEHB BiIMOBIIHO 10
3aKOHOJIaBCTBAa YKpaiHW, a TakoK BukoHaBeub
JUTSI TIOIIIUPEHHS TOCBIY.

§9

Hepewmkoau. Pusnkn

9.1. CropoHM TIOBMHHI  HeralHO
poiHGOpMyBaTH OJIHA OJHY B MUCHMOBIN (GopMi
npo Oyap-ski moxii abo cuTyarii, sKi MOXYThb
MPU3BECTH 10 3MiH a00 3aTPUMOK y peai3artii
[Tpoekty abo iHmIUX 3000B'sI3aHb, Y3TOKEHUX
Mk  Croponamu. [I'pomaga  3a0e3neuuThb
BUKOHAHHS CBOiX 3000B’S3aHb Ta YCYHEHHS
MEPENIKO/T 1 PU3HUKIB B PO3YMHHUN CTPOK.

9.2. V pasi HeBukoHaHHs I'pomanoro
BUMOr myHKTy 9.1 miei Yrogu BukonaBeun
3BUIBHSETHCA BIJ CBOIX 3000B’s3aHb 3a LIEIO
Yroporo niepen I'pomanoro.

§10
3MiHa Ta po3ipBaHHA Yroau

10.1. byap-axi 3miam 10 1€l Yroau
3MIACHIOIOTHCS Y THUCHMOBIN ¢dopMi y BUTIAIL
JOJATKIB, MiIMHCaHUX KOKHOIO 31 CTOPIH.

10.2. [lis Yroan Moxke OyTH MpUIMHEHA
JOCTPOKOBO B HACTYITHUX BUMA/IKAX:

a) 3a 3rofoto CTopiH y pa3i BUHMKHEHHS
00CTaBMH, IO TMEPENIKOHKAIOTh BUKOHAHHIO
3000B's13aHb 32 YT0010,

0) BukoHaBueM y pa3i IpUITUHEHHS Jii
[Tpoexty abo #oro BigcTpoueHHs Sida abo
€ppomeiickkum ~ Coro3zom, abo y  pasi
HEeBUKOHaHH: [ poMasioro 3ax0/iB, nependaueHux
TexHiyHUM 3aBIaHHAM, 32 TMOMEPEAHBOI 3TOJU
Sida

B) 3a 3101010 CTOpIiH Y BUMIAIKy OOCTaBUH
HernepeOopHOi CUITH.
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10.3. Neither Party shall be liable for failure
to fulfill its obligations under this Agreement if such
failure was caused by circumstances of force
majeure or other obstructive circumstances that are
not dependent on the will of the default Party, the
default Party was not able to foresee, prevent and/or
control these circumstances, such as: circumstances
of industrial, natural and military character, strikes,
etc.

10.4. The Party that has been subjected to
circumstances of force majeure shall immediately,
but not later than three days after the occurrence of
such circumstances, notify in writing the other Party
of the onset and termination of force majeure
circumstances. The Party that has been subjected to
force majeure circumstances and has not informed
the other Party in a timely manner shall not be
entitled to invoke such circumstances as a ground
for exemption from liability, unless circumstances
preclude such notification.

10.5. The presence and validity of the force
majeure circumstances shall be confirmed in the
manner prescribed by the legislation of Ukraine.

10.6. Force majeure circumstances extend
the period of performance of obligations under this
Agreement for a period equal to the duration of such
circumstances.

10.7. In case of Project termination or
suspension by Sida or the European Union as per (b)
above, the Implementer’s obligations shall be
limited to and governed by the agreement between
the Implementer and Sida.

§11
Dispute Settlement

11.1. Should there appear any disputes, the
Parties shall settle them through negotiations. If no
agreement is reached, the disputes shall be settled in

10.3. Xomua 31 CropiH He Hece
BIAMOBIAAJBHOCTI 33  HEBUKOHAHHS  CBOIX
3000B'13aHL 3a 1i€I0 YIOJ0I0, SKIIO TaKe
HEBUKOHAHHS CIPUYUHEHO oOcTraBUHAMU
HernepeObopHoT CUITH 49U IHITUMU
MEPEIIKOKAIOUMMU  00CTaBHHAMH, SKi  HE
3anexath BiJ Boji CTOpOHU, KOTpa HE BUKOHAJIA
3000B’s13aHHs] a00 BHUKOHAIa WOTO HEHAJIEKHUM
YUHOM, HE MOrJM OyTH Hew mependadeHi,
MOTIEPEKEH] 1 3HAXOATHCSA 1032 1i KOHTPOJIEM,
SK TO: OOCTaBUHM TEXHOTEHHOTO, MPUPOIHOTO 1
BIICPKOBOT'O XapaKTepy, CTPaKH Ta iH.

10.4. Cropona, mio0 mignana Mg Aif0
0o0cTaBuH HernepeOOpHOT CHiIM, 3000B’s3aHa
HEraiHo, aje He Mi3Hille TPbOX JHIB 3 MOMEHTY
HAaCTaHHS TaKUX OOCTaBWH, B TUCHMOBIH popmi
noBifomuty iHnry CTOpOHY MpO HACTaHHSA Ta
NpUNUHEHHA 1ii  (OpC-MaKOPHUX OOCTaBHH.
CropoHa, mi0 miamaiga Mg Jil0 OOCTaBUH
HernepeOOPHOT CHIIM 1 HE TTOBIJOMIIIA BYaCHO TIPO
e innry CTOpoHy, He MOXK€e MOCHJIATUCS Ha [0
TaKuX OOCTaBUH SK Ha MIiJICTABY 3BIJIBHEHHS BiJ
BiJIMOBIAAILHOCTI, KPiM BHITAJKIB, KOJH caMi
0o0CTaBHHA MIEPEIIKO KAITH TaKOMY
[IOB1IOMJIEHHIO.

10.5. HasBHicTh Ta CTpOK [ii 0OCTaBHH

HenepeOOpHOi  CHMIM  MIATBEPIUKYETBCS Y
nepea0ayeHOMy  3aKOHO/JABCTBOM  YKpaiHu
MOPAIKY .

10.6. OOGctaBuHM HenepeOOPHOI CHIIU
aBTOMATHYHO TPOJOBXKYIOTh CTPOK BHUKOHAHHS
3000B’s3aHb 3a Ii€I0 YTOJOI0 Ha TEpPMiH, IO
JIOPIBHIOE TPUBAIOCTI i TAKUX OOCTABHUH.

10.7. 'V pasi npunuHenHsa Aii IIpoexty
a0o #oro BiacTpoueHHs Sida abo €BporneichrKuM
Coro3oM, 3rifHO 3 TMmyHKTOM 0) BHIIE,
3000B’s13aHHs BukoHaBusag OyayTh oOMeEXeHi
3000B’3aHHIMHY, TepeadadyeHUMH B YTOMAlI MiX
Bukonasnewm i Sida, sika kepyBaTHMe HOTO JisIMH.

§11
Bupimenns cnopis

11.1. Y pa3i BunukHeHHs criopiB CTOpOHU
OyayTh BUpILIYBATH iX HUIAXOM IEPEroBOpiB. 3a
BIJICYTHOCTI 3rOJ CIOPH BHPIIIYIOTECS Y
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accordance with the procedure defined by the
current Ukrainian legislation.

§12
Final Provisions

12.1. This Agreement is made on 18 February
2020 in the city of Kyiv in Ukrainian and English
in two copies — one copy per each of the Parties.

12.2. Terms of Reference, all annexes to the

Agreement properly executed constitute an integral
part of the Agreement.

Signatures of the Parties:

NIRAS Sweden AB

Serhii Anoshchenko
City Head

1 Maidan
Nezalezhnosti, Varash
Rivne Oblast, 34400

MOPSIIKY, BU3HAYECHOMY YUHHUM
3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHH.

§12
IIpukinueBi moa0KeHHS

12.1. Vroga ykmanena 18 mrortoro 2020
poky y MicTi KueBi ykpaiHCBKOIO Ta aHTIIHCHKOIO
MOBaMH Yy JIBOX MPUMIpPHHUKAX, MO OJHOMY MJIsi
K0oxHOi 31 CTOpiH.

12.2. Texniune 3aBmanss, yci Jomarku g0
Yromu, yKIaieHi HaNCKHUM YHHOM, € i
HEBIJI’ €EMHOIO YaCTUHOIO.

Hignucu Cropin:

NIRAS Sweden AB

Cepriii AHOIIIEHKO
MicbKui TOJI0Ba
Maiinan HeszanexsocrTi, 1

M.Bapam
PiBHeHCBHKa 00macth, 34400



